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PART 1:  COMMON COMMAND PHRASES 

English Transliteration Hindi

1-1 Stop! Ruko रुको ।

1-2 Hands behind your 
head! haat siR key peechey हाथ सिर के पीछे

1-3 Do not move or the 
soldiers will kill you.

hilo mat nahee to 
fojee maR dengey

हिलो मत, वरना फौजी 
मार डालेंगे ।

1-4 A soldier will come to 
you and search you.

fojee aapkee 
talaashee leygaa

फौजी आपकी तलाशी 
लेगा ।

1-5 Do not move unless 
told to do so.

hilo nahee jab tak naa 
kahey

जब तक न कहें, हिलो 
मत ।

1-6 Stay away from the 
vehicle.

gaaRee sey dooR 
Rahey   गाड़ी से दूर रहें ।

1-7 If you advance further, 
the soldiers will kill you.

agaR aagey baRey to 
fojee maR dengey

अगर आगे बढ़े, तो फौजी 
मार डालेंगें ।
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1-8
If you advance 
further, you will be 
apprehended.

agaR aagey gaaey 
to aapko giRaftaaR 
keeya jaayegaa

अगर आगे बढ़े, तो आपको 
गिरफ्तार कर लिया 
जायेगा ।

1-9 Stay away from the 
soldiers. 

fojeeyo sey dooR 
Rahey फौजियों से दूर रहें ।

1-10
If you advance any 
closer, we will be forced 
to use deadly force.

agaR aagey baRey 
to hamey majbooRan 
jaanleyva kaRvaaee 
kaRnee paReygee

अगर आगे बढ़े तो हमें 
मजबूरन जानलेवा 
कार्रवाई करनी पड़ेगी।

1-11 The soldiers are here to 
help you.

fojee yahaa aapkee 
madad key leeye he

फौजी यहां आपकी मदद 
के लिए हैं ।

1-12
We will not harm 
anyone that is not a 
threat to us.

agaR koee katRaa 
naa ho to ham kisee 
ko haanee nahee 
pahun chaayengey

अगर कोई ख़तरा ना हो 
तो हम किसी को हानि 
नहीं पहुंचाएंगे ।
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1-13 Soldiers will kill anyone 
who is a threat to us.

fojee maR dengey 
agaR katRaa hoowaa

अगर ख़तरा हुआ तो 
फौजी किसी को भी मार 
डालेंगे ।
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PART 2:  ENTRY CONTROL POINTS

2-1 Hello, I am a United 
States Marine. 

namastey, ma 
yoonaayted steyts 
maReen hoo

नमस्ते, मैं यूनाईटेड 
स्टेट्स मेरीन से हूं ।

2-2 May peace be upon 
you. aapko shaantee miley आपको शांति मिले।

2-3 With whom would you 
like to meet?

kis sey milnaa 
chaahetey ho?

आप किससे मिलना 
चाहते हैं?

2-4 Do you have an 
appointment? kyaa apoyntment he? क्या आपने अपॉइंटमेंट 

लिया है?

2-6 Please demonstrate 
using your fingers.

ungleeyo key 
eeshaaRey sey 
dikaayey

 उंगलियों के इशारे से 
दिखाएं।

2-7
Please wait while I 
check if he is in the 
compound.

ma deyk kaR aataa 
ho vo kahaa he tab 
tak yahaa intezaaR 
kaRey

जब तक मैं उसे कंपाउंड 
में ढूंढ कर आऊं, तब तक 
यहां इंतजार करें।
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2-8
Do you have 
information concerning 
anti-coalition activity?

gat-jord viRood 
kaaReeya baRey 
kyaa aapkey paas 
koee jaankaaRee he?

गठजोड़ विरोधी 
गतिविधि के बारे 
में आपके पास कोई 
जानकारी है?

2-9
Please wait while 
I contact Marine 
investigators.

kRipyaa, intezaaR 
kaRey jab tak ma 
maReen jaanch 
adeekaaRee sey 
sampaRk nahee 
kaRtaa

जब तक मैं मेरीन जांच 
अधिकारी से संपर्क करूं, 
कृपया इंतज़ार करें ।

2-10 Please check again in 
a week.

kRipyaa eyk haftey 
baad feR sey pataa 
kaRey

कृपया एक हफ्ते बाद 
फिर से पता करें।

2-11
Before entering the 
compound, I have to 
search you.

andaR jaaney sey 
peheley mujey 
aapkee talaashee 
leynee he

कंपाउंड में घुसने से पहले 
मुझे आपकी तलाशी लेनी 
है।
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2-12 Please proceed to the 
search area.

kRipyaa jaanch staan 
paR jaaey

कृपया जांच स्थान पर 
जाएं।

2-13 I can only search one 
person at a time.

ma eyk eyk kaR key 
talaashee ley saktaa 
hoo

मैं एक बार में एक ही 
आदमी की तलाशी ले 
सकता हूं।

2-14 Please show me your 
identification.

mujey apnaa 
pehichaan patRa 
dikaaey

कृपया मुझे अपना पहचान 
पत्र दिखाएं ।

2-15 Are you in possession 
of any weapons?

aapkey paas koee 
hatyaaR to nahee?

आपके पास कोई हथियार 
तो नहीं ।

2-16
If so, I must hold onto 
your weapon while you 
are in the compound.

agaR he, to mujey 
Rakney padengey jab 
tak aap yahaa he

अगर हैं, तो जब तक आप 
कंपाउंड में हैं, व मेरे पास 
रहेंगे।

2-17 I will return it to you 
when you leave.

ma vaapis kaR 
doongaa jab aap 
jaayengey

जब आप जाएंगे, तो मैं ये 
आपको लौटा दूंगा ।
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2-18

Please spread your feet 
shoulder width apart 
and hold your hands 
up.

kRipyaa apnee laato 
ko kolo oR haato ko 
oopaR kaRo

कृपया आपनी टांगो को 
कंधों की चौड़ाई तक 
फैलाओ और हाथों को 
ऊपर करो ।

2-19 Thank you for your 
cooperation.

sahayog key leeye 
danyavaad सहयोग के लि ए धन्यवाद
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PART 3:  SITUATION: MEDICAL ATTENTION

3-1 Do you need medical 
attention?

kyaa aapko medeekal 
kee zaRooRat he?

क्या आपको ईलाज की 
ज़रूरत है?

3-2 I’m sorry but this is not 
a medical facility.

maaf kaRnaa paR 
yey medeekal 
sooveedaa nahee he

माफ़ करना, पर यह 
मैडिकल सुविधा नहीं है।

3-3 Please go to a local 
hospital.

kRipyaa staaneeya 
haspetaal jaayey

कृपया स्थानीय अस्पताल 
जाएं।
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PART 4:  SITUATION: REPORTING A CRIME

4-1 Are you here to report 
a crime?

kyaa aap kisee juRm 
kee Rapat deney 
aaey he?

क्या आप  किसी जुर्म की 
रि पोर्ट देने आए हैं?

4-2 Were coalition forces 
involved?

kyaa gat-jord sanik  
bee shaamil tey?

क्या गठजोड़ फौजें भी 
शामिल थी?

4-3
Please go to the police 
station to report local 
crimes.

kRipyaa staaneeya 
juRm kee Rapert 
likaaney key leeye 
staaneeya polis 
taaney jaayey

कृपया स्थानीय  जुर्म 
की रिपोर्ट लि खवाने के 
लिए स्थानीय पुलिस थाने 
जाएं।
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PART 5:  SITUATION: LOOKING FOR A JOB/VENDOR

5-1 Are you here looking 
for a job?

kyaa aap yahaa 
naakRee doond 
Rahey he?

क्या आप यहां नौकरी ढूंढ 
रहे हैं ?

5-2 I’m sorry there are no 
jobs at this time.

is samey koee 
naakRee nahee he

इस समय कोई नौकरी 
नहीं है।

5-3 The soldiers are not 
permitted to buy food.

fojeeyo ko kaanaa 
kaReedney kee 
aagiyaa nahee

फौजियों को खाना खरीदने 
की अनुमति नहीं है।

5-4
The soldiers are not 
permitted to drink 
alcohol.

fojeeyo ko shaRaab 
peeney kee aagiyaa 
nahee

फौजियों को शराब पीने 
की अनुमति नहीं है।
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PART 6:  VEHICLE CHECKPOINTS

6-1 Hello, I am a United 
States Marine.

namastey, ma 
yoonaayted steyts 
maReen hoo

नमस्ते, मैं यूनाईटेड 
स्टेट्स मेरीन से हूं ।

6-2 May peace be upon 
you. aapko shaantee miley आपको शांति मिले।

6-3 Please show me your 
identification.

mujey apnaa 
pehichaan patRa 
dikaaey

मुझे अपना पहचान पत्र 
दिखाएं।

6-4 Are there any weapons 
in your vehicle?

kyaa gaaRee mey 
kowee hatyaaR he?

क्या गाड़ी में कोई 
हथियार है?

6-5 Is the weapon for your 
personal security?

kyaa yey hatyaaR 
aapkee apnee nejee 
suRakshaa key leeye 
he?

क्या यह हथियार आपकी 
नि जी सुरक्षा के लि ए है?
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6-6
Do you know that 
driving with a weapon 
in the vehicle is illegal?

kyaa aapko pataa 
he kee gaRee mey 
hatyaaR honaa geR-
kaanoonee he?

क्या आपको पता है कि  
हथि यार रखकर वाहन 
चलाना गैर कानूनी है?

6-7 Please show me your 
registration.

kRipyaa 
RejistReyshan 
dikaaey

कृपया रजिस्ट्रेशन 
दिखाएं।

6-8

Please proceed slowly 
through the concertina 
wire into the search 
area.

kRipyaa teeRey sey 
taaR key beech sey 
jaanch staan paR 
jaayey

कृपया तार के बीच से 
धीरे से जांच स्थान पर 
जाएं।
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person.
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aapkee gaaRee kee 
talaashee lengey
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हम आपकी व आपकी 
गाड़ी की तलाशी लेंगे।
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6-10

The goal of our 
checkpoint is to 
increase security in the 
area.

hamaaRaa lakshya 
he is staan ko 
suRakshit banaanaa

हमारे जांचबिंदु का 
लक्ष्य इस स्थान में 
सुरक्षा  बढ़ाना है ।

6-11 Please step out of the 
vehicle.

kRipyaa gaaRee sey 
bahaaR nikley

कृपया गाड़ी से बाहर 
आइए।

6-12
Please open the doors, 
hood, trunk, and glove 
compartment.

kRipyaa, daRvaazey, 
sheeshey, dikee oR 
glav kampaRtment 
koley

कृपया दरवाज़े, शीशे, 
डि क् की और ग्लव 
कंपार्टमेंट खोलें ।

6-13 Please move to the 
personal search area.

kRipyaa, nijee jaanch 
staan paR jaaey

कृपया नि जी जांच स्थान 
पर जाएं।

6-14 The inspection is 
complete.

jaanch pooRee 
hoowee जांच पूरी हुई ।
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6-15

Thank you for your 
cooperation in making 
your country a safer 
place.

aapkey deysh ko 
suRatshit banaaney 
mey aapkey sahayog 
key leeye danyavaad

 आपके देश को सुरक्षित 
स् थान बनाने में आपके 
सहयोग के लि ए 
धन्यवाद।
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PART 7:  SITUATION: GETTING INFORMATION

7-1
Do you have 
information about anti-
coalition activity?

kyaa aapkey paas 
viRodee gatjoR 
kaRya key baaRey 
kowee soochnaa he?

 क् या आपके पास गठजोड़ 
वि रोधी गति वि धि  के बारे 
में सूचना है?

7-2 Please wait while I 
locate a translator.

kRipyaa intezaaR 
kaRey jab tak ma 
anovaadak ley kaR 
aao

कृपया इंतज़ार करें जब 
तक मैं अनुवादक लेकर 
आऊँ।

7-3

Please come to the 
battalion compound 
to speak with Marine 
investigators.

maReen jaanch 
kaRney vaalo sey 
baat key leeye 
kRipyaa kaRkey 
bataleeyan staan paR 
aaey

मेरीन जांच करने वालों से 
बात करने के लि ये कृपया 
बटालियन स् थान पर 
आएं।
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7-4
Do you know where 
enemy soldiers are 
located?

aapko pataa he kee 
dushman kahaa he?

क् या आपको पता है कि  
दुश् मन कहां हैं?

7-5 Do you know where 
weapons are located?

tumko pataa he kee 
hatyaaR kahaa he?

क् या तुमको पता है कि  
हथि यार कहां हैं?

7-6 How many kilometers 
away?

kitney kilomeetaR 
dooR? कि तने कि लोमीटर दूर?

7-7 Please demonstrate 
using your fingers.

ungleeyo key 
eeshaaRey sey 
dikaaey

उंगलि यों के इशारे से 
दि खाएं।
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PART 8:  CORDON AND SEARCH/RAID

8-1

Warning, United 
States Soldiers will be 
conducting a search 
of the area. Please 
prepare your home for 
inspection!

chetaavnee, 
yoonaayted steyts 
keh fojee is staan kee 
jaanch kaRengey. 
kRipyaa, talaashee 
keh leeye aapney 
gaR tayaaR Rakey

चेतावनी, यूनाईटेड स्टेट्स 
के फौजी इस स् थान की 
जांच करेंगे। कृपया तलाशी 
के लि ए अपने घर तैयार 
रखें

8-2

We are looking for 
individuals who are 
planning attacks 
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8-3

We are looking for 
weapons that are being 
used to hurt Indians 
and coalition forces. 
Please prepare your 
home for inspection!

ham un hatyaaRo 
ko doond Rahey he 
jisa sey baaRateeyo 
oR gat-joReeyo kaa 
nuksaan kyaa jaa 
Rahaa he. kRipyaa 
talaashee key leeye 
aapney gaR tayaaR 
Rakey

हम उन हथि यारों को ढूंढ 
रहे हैं जि नका इस् तेमाल 
भारतीय और गठजोड़ 
फौजों का नुकसान करने 
के लि ए कि या जा रहा है। 
कृपया तलाशी के लि ए 
अपने घर तैयार रखें 

8-4 We are here to help the 
Indians people.

ham yahaa 
baaRateeyo kee 
madad key leeye he

हम यहां भारतीय लोगों 
की मदद के लि ए हैं।

8-5

Please be advised 
that soldiers will not 
hesitate in defending 
themselves if 
threatened.

kRipyaa deeyaan 
mey Rakey kee agaR 
katRaa hoowaa 
to fojee aapney 
suRakshaa key leeye 
jeejakengey nahee

कृपया ध् यान में रखें कि  
अगर ख़तरा हुआ तो फौजी 
अपनी रक्षा के लि ए 
झि झकेंगे नहीं।
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8-6 We greatly appreciate 
yourcooperation.

ham aapkey sahayog 
key aabaaRee he

हम आपके सहयोग के 
आभारी हैं ।

8-7 Please open your 
doors.

kRipyaa aapney 
daRvaaze koley

कृपया अपने दरवाज़े 
खोंलें।

8-8
Remain outside in your 
yard until the search is 
complete.

baahaR Rahey jab 
tak talaashee Khatam 
nahee ho tee

जब तक तलाशी पूरी नहीं 
हो जाती, बाहर आँगन में 
रहें।

8-9

When the soldiers 
arrive at your house, 
the homeowner can 
walk them through the 
search.

jab fojee aapkey gaR 
aaye, to makaan 
maalik talaashee keh 
samey oonkey saat 
Rahey saaktey he

जब फौजी आपके घर 
आएं, तो तलाशी के समय 
मकान मालि क उनके साथ 
रह सकते हैं। 

8-10 We are not here to 
harm anyone.

ham yahaa kisee 
ka noksaan kaRney 
nahee aaey

हम यहां कि सी को  
नुकसान पहुंचाने नहीं 
आए।
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8-11 Our goal is to increase 
security in the area.

hamaaRa lakshey he 
yahaa suRakshaa 
baRaanaa

हमारा लक्ष् य इस क्षेत्र 
में सुरक्षा बढ़ाना है ।

8-12 Thank you for your 
cooperation.

sahayog ke leeye 
danyavaad

सहयोग के लि ए धन् यवाद 
।

8-13
You are permitted to 
have a weapon to 
defend your home.

aapne gaR kee 
suRakshaa ke leeye 
aap hatyaaR Rak 
saktey he

आपको अपने घर की 
सुरक्षा के लि ए हथि यार 
रखने की अनुमति  हैं।

8-14

The soldiers will not 
seize weapons used 
for home security if the 
homeowner identifies 
them to us before we 
find them.

jo hatyaaR gaR 
kee suRakshaa 
ke leeye Rake he, 
agaR makaan maalik 
oonkee pahiley 
pahchan kaRaa dee 
to fojee oonhe zabt 
nahee kaRengey

जो हथि यार घर की 
सुरक्षा के लिए रखें हैं, 
अगर मकान-मालि क 
उनकी पहले पहचान करा 
दें तो फौजी उन् हें जब् त 
नहीं करेंगें ।  
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8-15

If the soldiers find 
unauthorized weapons 
in the house or yard 
the homeowner will be 
apprehended.

agaR gaR me yaa 
ghaR ke aangan 
mey geR kaanoonee 
hatyaaR miley to 
makaan maalik ko 
gaRiftaaR kyaa 
jaayegaa

अगर फौजि यों को घर 
में या घर के आँगन में 
अनाधि कृत हथि यार मि ले 
तो मकानमालि क को 
गिरफ्तार कि या जाएगा ।
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gaRiftaaR kyaa 
jaayegaa

अगर फौजि यों को घर 
में या घर के आँगन में 
अनाधि कृत हथि यार मि ले 
तो मकानमालि क को 
गिरफ्तार कि या जाएगा ।
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PART 9:  GREETINGS AND POSSIBLE ANSWERS 

9-1 Good morning. namastey नमस् ते
9-2 Good afternoon. namastey नमस् ते
9-3 Good night. shoba RaatRee शुभ रात्रि 
9-4 No naa नहीं
9-5 Yes haa हां

9-6 I don’t understand. mujey samajta nahee 
aa Rahaa मैं नहीं समझता।

9-7 I have nothing. meRey paas kuch 
nahee मेरे पास कुछ नहीं है।

9-8 I am not carrying 
anything.

ma kuch nahee le 
kaR jaa Rahaa

मैं कुछ नही ले कर जा 
रहा हूँ।

9-9 Please help me. kRipyaa meRee 
madad kaRey कृपया मेरी मदद करें ।
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9-10 I don’t know. mujey pataa nahee मुझे पता नहीं।
9-11 Peace be upon you. aapko shaantee miley आपको शांति  मि ले ।

9-12 And upon you be 
peace oR aap shaant Rahey और आप शांत रहे ।

9-13 We apologize for the 
inconvenience.

takleef kee maafee 
chaahatey he

तकलीफ के लि ए माफी 
चाहते हैं ।
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Basic Language Survival Kit contains:
1:  Greetings / Introductions 8:  Emergency Terms 15:  Occupations
2:  Identification 9:  Food & Sanitation 16:  Port of Entry
3:  Numbers 10:  Fuel & Maintenance 17:  Relatives
4:  Days of the Week / Time 11: Medical / General 18:  Weather 
5:  Directions 12:  Medical / Body Parts 19: General Military
6:  Location 13:  Military Ranks 20: Mine Warfare
7: Colors & Descriptions 14: Lodging

Medical Survival Kit contains:
1:  Introduction 9:  Surgery Instructions 17:  Neurology
2:  Guidance 10:  Pain Interview 18:  Exam Commands
3:  Registration 11:  Medicine Interview 19:  Caregiver
4:  Assessment 12:  Orthopedic 20:  Post-op/Prognosis
5:  Surgical Consent 13:  Obstetrics/Gyncology      21:  Medical Conditions
6:  Trauma 14:  Pediatrics 22:  Diseases
7: Procedures 15:  Cardiology
8: Foley 16: Ophthalmology
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